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forming the personality of a future Music teacher. Based on a theoretical analysis

of scientific literature, it is concluded that the phenomenon “spiritual culture” is

ambiguous, differs in complexity and variability, and addressing the historical

aspects of the development of this phenomenon should become the basis of the

professional culture of a specialist, which is reflected in the professional activity.
Keywords: spirit, soul, spirituality, spiritual culture.
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ON THE THEORY OF LEARNING TRANSFER AND ITS APPLICATION
IN TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE

Teaching Chinese as a foreign language is teaching of Chinese as a second
language to foreigners. It is a specialized subject, which is different from the
teaching of Chinese in China. This nature determines the particularity of the subject
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under study. It, like many other disciplines, is subject to the laws of Pedagogy and
Psychology. Learning transfer, as a concept in cognitive psychology, belongs to the
category of non-intellectual factors. In the teaching of Chinese as a foreign
language, it will play an important role to attach importance to the influence and
function of the law of transfer; it is expedient to understand comprehensively and to
grasp accurately the phenomenon “transfer” as well as to apply it scientifically in
teaching practice. As a rule, two non-related languages are different in their
structure, which may play both positive and negative roles while learning them. On
the other hand, this factor may provide favorable conditions for language learning,
if differences are recognized and taken into consideration. Therefore, it is required
that teachers compare students’ mother tongue and Chinese, analyze their
similarities and differences, which could contribute to the transformation of the
negative factors into positive ones and to the improvement of the efficiency of
teaching / learning Chinese.

Key words: learning transfer, teaching Chinese as a foreign language, second

language.
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